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Postmilita situacio - La verko de Nansen 

Nova situacio - Esperantistaj 


Enkonduko 

Antaŭ jaroj jam la gazeto 
Bsperanto tuŝis problernon de 
humaneca karaktero. !*’stas la 
situacio tie politikaj ekzilitoj 
rifuĝintoj kaj elmigrintoj. La 
centprocenta neŭtraleco — - eĉ 
pri homecaj demandoj — ■ pro- 
klamita de la nur-propagandistoj 
porlingvaj, silentigis la voeon de 
kompreno ka j kompato. La voĉo 
esperantista estas malforta en 
|a postulo je justeco ; ĝi mini- 
mume afidiĝu, por ke ankaŭ 
en niaj vicoj oni konatiĝu pri 
terura sorto. 


Postmilita situacio 

La profundaj ŝanĝoj de la 
politika situacio pro disfalo de 
potencaj regnoj kaj la kreo de 
novaj ŝtatoj , naskis problemon, 
V. iu ververe ekzistis ĉiam r*ost 


gravaj periumoj sociaj, Aeinat> 
pri la situacio tle tiuj homoj, , 
kiuj pro tiu aŭ alia kaŭzo, fari- 
ĝis senŝtatanoj, liomoj sen hejm- 
1 ando, sen patrolando. 


Variaj estas la kaŭzoj perdi 
ia rajton aparteni al ŝtato aŭ 
ne povi plu prezenti pasporton 
pruvanta al kiu ŝtato oni aparte- 
no*. La pasporto, iam preskaŭ 
nekonita dokumeuto fariĝis kva- 
zaŭ pruvilo pri honorindeco — 
Por multaj homoj. 

Kiu pro iu ajn kaŭzo ne opciis 
por nova ŝtataneco en difinitaj 
landoj kaj je fiksita tem|)o — 
fariĝis eĉ fremda en la loko kie 

h naskiĝis. 

Kaj ne malmultaj estas la 
'iktirnoj kiuj pro malatento, pro 
malinklino, pro malico kaj pro 
naalbonŝanco fariĝis senŝtatuloj. 

Alia klaso de tiomoj sen- 
ŝtatanecaj es as tiuj loĝintaj en 
eksterlanclo kaj ne povintaj re- 
validigi siajn paperojn. ' ,ar norn- 
hre superas la rusoj, la jenaj 
linioj nur traktas pri ili. 

La transformo de 1’reĝimo 
c n la iama Cara Imperio kreis 
centmilojn da estaĵoj homaj en 
eksteriando, kiuj fariĝis sen- 
rajtaj. Estas tiuj rusoj, elmi- 
grintaj post 1905 en aliajnlandojn, 
kie ilank’al interkonsentoj pri 
restado ili ĝuis plejparte ĉiujn 
°rdinarajn rajtojn. Tio funde 
ŝanĝiĝis. La soveta registaro en 
ideologia kaj reala opozicio ai 
'jurĝa reĝimo, ne volis aŭ povis 
daŭrigi iamajn aranĝojn, kiuj 
hazis jc reciprokeco. Ankaŭ ĝi 
konsideris la eksterlandajn rus- 


ojn kiel « antisovetaj » kio en 
multaj okazoj ja estas fakto. 

La suferantoj de tiu ĉi stato 
fariĝis do « nedezirindaj » kiel 
sonas tiu ĉi oliciala epiteto. 

i.'iuj eŭropaĵ policoj devis oku- 
ptĝi pri tiuj malfeliĉuloj, praktike 
blokitaj kaj ofte submetitaj al 
rigoraj reguloj de kontrolado. 
La elmigro de « blankaj armeoj » 
(Denikin, \ rangel k.t.p.) kreis 
veran invadon de rusoj, preeipe 
en balkanaj landoj. 

La ĝeno fariĝis problemo. Kaj 
solvis ĝin la f-igo de Nacioj, ne 
sen forta premo *le homoj merit- 
autaj la distingon « homarano ». 
La ĉefa batalinto por helpi ai 
viktimoj de rsorto, fariĝis Fritjof 
Nansen, la distinga figuro en la 
areopago <le Fnacioj en (ienevo. 
Intcrkonsento estis farita kies 
eksteraj signoj estis la kreo de 
centro kiu sur internacia skalo 
reguligas la klopodojn en ĉiuj 
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de identec-dokumento por rusoj 
kaj armenoj. por ke ili povu 
plenumi polican postulon kaj se 
necese vojaĝi de lando al alia. 
Kslas la Nansen pasporto. i)oku- 
mento kun minimumaj rajtoj, 
ĉiujare renovigotaj sed almenaŭ 
io, kio permesas restadi. 

1 .a « Internacia Oficejo Nansen 
por la rifuĝintoj » ĉesos sian utilan 
agadon, sekve de premo de 
ruSSR, fariĝinte membro de la 
Ligo de Nacioj. Plia perdo je 
prestiĝo morata por la registaroj 
de ĉi-tiuj ŝtatoj aprobintaj en 
Cenevo tiun ĉi decidon. La 
bonkora Nansen se li vivus an- 
koraŭ estus ne Ŝparinta parolojn 
kaj agojn por nuligi jam la 
proponon ĉesigi utilan agadon. 


Novaj viktimoj 


La situacio stabiliĝis. Almenaŭ 
laŭ polica kompreno. Pli gravaj 
okazaĵoj fortiris la publikan aten- 
ton je la fakto ke ekzistas « nedez- 
irinduloj » inter ili, kies sola 
kulpo estas ne esti protektataj 
per propra ŝtato. Kiu iam havis 
okazon anime penetri en lian 
situacion, esti forpelebla ĉiu- 
momente, komprenas kion sig- 
nifas « esti senpapera ». 

La politika tertremo en Ger- 
manlando kreis novan situacion. 
Miloj kaj miloj forkuris el lando 
kie ĉia ekzistebleco malaperis 
por ili. Judoj kaj kristanoj 
ateistoj kaj religiuloj, ruĝuloj kaj 
blankutoj, kapitalisLoj kaj sen- 
monuloj, ĉiaspeca estis la koi - 


sisto de nedezirin luloj* serĉantaj I 
rifuĝon alilande. Ne povantaj 
seniĝi jt" ili per la l:utimaj policaj 
riinedoj, nome la iransportigo al 
alia lando, la ŝtrtoj interesitaj 
pri la problerno komisiis la 
higon de Nacioj por entrepreni 
urniajn paŝojn. Or ano estis krei- 
ta kun la tasko ebenigi la vojon 
al ĉi-tiuj ekzililoj :.rei al si novan 
eblecon de vivg; jno. Personoj 
poseduntaj rimedojn kaj identec- ' 
dokumentojn relative facile povis 
sin aranĝi. Homoj kun nomoj 
distingaj eĉ ricc\ is ŝtatanecon, 
gesto de simpatie kaj signo de 
protesto samtempe. 

Sed la senhavul >j suferis duan 
baton. Nedezirita en la lando 
forlasita, ili lariĝs nedezirindaj 
en lando en kii.n ili rifuĝis. 
Amara pilolo poi ĉiu, kiu mi- 
grante de olicejo 1 olicejo serĉis 
helpon. La senla joreco, tiu ĉi 
ulcero ĉe la socia .korpo, devigls 
ĉiujn eŭropajn h iHojn, malhelpi 
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fremdaj. Malgraŭ ĉio, limigita 
nombro de viktiinoj de blinda 
fanatismo, trovis okupojn, pre- 
cipe en Ce&oslovakio, Francujo 
kaj Britujo. Generale la franca 
registaro, spite ĉiaj zorgoj, en- 
lasis la plimulton de jiolitiknj 
kajt rasaj rifuĝintoj. Formiĝis en 
ĉiuj landoj privataj organizaĵoj 
kiuj kun lirnigitaj rimedoj plc- 
numis unuan tielpon. 

Apenaŭ malgrandiĝis la ondego | 
de elmigrantoj el Gei rnanojo jen 
anonciĝas nova katastrofo. Ka 
ŝanĝo en Rumanujo lasas antaŭ- ; 
vidi novan alfiuon <le nedezirind- 
uloj, pliigante la socian mal- 
trankvilon. ivaj en Polujo kie 
vivas kelkmilionoj da judoj la 
minaco je forpelo de « troeco da 
ili » estis farita. 

Gi-tio okazas, ni menciu tion 
por montri nur la konfuzigon dc ■ 
signifoj, per partioj sin nomantaj 
« kristanaj ». 

Nia ternpo jam ne plu diferenc- 
iĝas je la mezepoko. 


La nuna situacio 

\ivas, ni diru pli precize, 
vegetas nun en ĉiuj eŭropaj 
ŝt.atoj, forpelitoj el hejmlando, 
aŭ forkurintaj pro timo. A1 
iuj precipc al sindikatanoj 
lielpas la sccialistaj organizaĵoj, 
al judoj iliaj samreiigianoj. Cio 
tio estas akvo-guto sur ardanta 
fero. La pli feliĉaj, ĉefe tiuj 
kiuj kapablas labori cn kamparo, 
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FRITJOF NANSEN 1861-1930 


N o r d p o I u s a e s \ > I o r i s t o t D e 1 e gi t o 
norvega ĉe Ligo de Nacioj — organ- 
izinto <le Phelpo al Ruslando kaj al 

ekzilitoj-rifuĝintoj . 




pordo malfermiĝis trans la Oce- 
ano. Kio estas plej signifa, ke 
sub influo de 1’tempo, pro la 
premigaj kondiĉoj ĉie, la senf.o 
de kompatemo malaperas. 

Esperantistaj rifugintoj 

Ne malmultaj estas ili, la 
samideanoj persekulitaj pro rasa 
aparteno, politika kredo aŭ eĉ 
pro nura esperanlisteco. Kaj 
feliĉe la idea kaj lingva ligiloj 
montriĝis sufiĉe fortaj : « Sami- 
deano ne estas fremdulo », nc 
restis nura dev&zo por ornami 
albumon. Aro da esperantistoj 
povis dank’ al ĉi tiuj rilatoj 
refuriĝi « hfnnoj » el ĉasbestoj 
forpelitaj de unu lando al alia. 
Kaj se pro ĉi tiuj agoj de lielp- 


emo, oni mulpeimesus ie nian 
aferon, tiara oni ne larnentu. 
Prefere perei pro principo, ol vivi 
vendirite ĝin ! 

Stariĝas la demando, kiel nia 
organizaĵo povu helpi al samide- 
anoj, viktimoj de blinda sorto. 
La Centra Oficejo de UEA dank’ 
al feliĉaj cirkonstancoj povis 
interveni per konkretaj agoj. 
Eble kristaliĝos el ĉi tiu agado ia 
nova servo ĝenerala. Samideanoj 
kies koroj ankoraŭ ne malmoliĝis 
kaj povanlaj kunhelpi, anoncu 
vin ! 

Alte teni homan nomon 
Kore ami ĉiun homon 
Estu nia vivo cel’. 

G. Agricola. 
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Bilanco 

Laŭ la stato 31 Septembro 1937 


Konto 


Kaso 

Bankoj 

Eksterlandaj bankoj (parte blokit a) 
Debitoroj : BEA por kotizoj . . 

Blindula kaso 

Fondo Zamenhofa Monumeuto . 

Kreditoroj : 

Literatura Mondo .... 1.051,67 
Heroldo de Esperanto . 417,30 

UEA por presaĵoj laboro . 446,55 

Preseĵoj 916,95 

Diversaj 4‘26,40 

Sumo de la aktivaĵoj ....... 

Surno de la pasivaĵoj (ftu)doj) . . . . 

! dferenco = deficito ....... 


Zlotoj 


Efspezoj : 

Kotizoj . . . 
Donacoj . . 
Subteno . . 
Blindul-kotizoj 


Sumo de la enspezoj . 

Enspezoj : 

Propagando 

Gazetara Servo . . . 
Teatro-aranĝoj . . . 
Fak-kunsidoj . . . . 
Gralika sekcio . . . . 
Tnrisma Sekcio . . . 


Ora libro 

Ekspozicio 

Kongresejo 

Festo de Veteranoj . . 
Kursoj de Mornriu-Bagby 
Ĝeneralaj elspezoj : 

Salajroj, sekrel ariejaj k. aliaj 



* \ 0 * * 


m * 


Sumo de la elspezoj . . . . 
Diferenco = deficito (malgajno) 


Sumoj Zl. 


Aktivaĵo 

Pasivaĵo 

39,98 

167,07 

435,82 

% 

1 .904,20 

237,55 

59,53 


3.258,87 

2.547,07 

1 .008,88 

3.555,95 

3.555,95 

3.555,95 

Pola Zi 

lolo : 

19.888,40 
645,96 
12.000. — 
279,71 


32.814,07 

4.083,30 


4.802,06 
79,49 
1 .693,30 
309,50 
2.777,60 
771 ,45 
1.903,70 
72,20 
1.109,57 



13.643,87 


33.822,95 

l.i ‘08,88 


33.822,95 

33.822,95 


Unu pola zloto valoras proksimune : 

Fr. Sv. 0,82 ; Fr. F. 5,50 ; L. it. 4 ; 10 penc.; Dol. 0.18 ; Kĉ 5.25. 


La Loka Ivongresa Komitato en 
Varsovio komunikis al ni la bi- 
lancon pri la Jubilea Kongreso, 
kiun ni publikigas ĉi-tie. 

A1 tiu ĉi interesa dokumento ni 
permesas al ni aldoni kelkajn ri- 
nmrkojn. 

Estus utile scii la ekzaktan nom- 
bron de la personoj ali<)intaj al 
ta Jubilea, por ke oni povu fiksi 
la mczan suinon de kongreskotizo 
pagita. 

Laŭdinde estas la belega snb- 
teno de la registaro. Xe estas se- 
kreto, ke tiun Oi subteuon oni ĉofe 
dankas al la alta respekto kaj 
ŝato kinjn ĝuas la estiminda Pro- 
fesoro Hu jicid, honora kougrespre- 
zidinto. Tiu ĉi subteno, kian al»so- 
Iute ka,i relative oni ne plu ricevis 
jani de multaj jaroj flanke de re- 
gistaro, pagis preskaŭ ĉiujn gene- 
ralnjn elspezojn. Ln 12.000 zlotoj, 
laŭ transkalkulo estas 10.000 Fran- 
koj, sed kun aĉetpovo multe pll 
alta. 

&('d ho ve ! Malgraŭ tiu ĉi be- 
lega monhelpo, la « teoria » mal- 
gajno estas zl. KKKS.S8. Tio estas 
ŝuldo kiu persone Ŝarĝas la or- 
gauizintoĵn de la kongreso. 

Ni diras « tcoria » malgaĵno, ĉar , 
ĝi rezultas el la bilanco sub la 
kondiĉo ke la debitoroj de la kon- 
greso estas bonaĵ, nome la ekster- 
landaj bankoj kuu 435 zl. kaj Ia 
Brita Esperantista Asocio kun 
11)04 zlotoj. Se ili ne pagus. la 
kongreso t"ariĝus katastrofo finan- 
ca por la Loka Kongresa Komi- 
taio kaj morala por la Esjieranto- 
Movado. 

Uestus aukoraŭ alia demando : 
Laŭ la Art, 45. de la statuto de 
I EA, akceptit: 1934 de ĝiaĵ I>e- 
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legitoj kaj de preskaŭ ĉiuj Lan- 
<laj Asocioj, la organizantoj de la 
Uuiver.sala Kongroso ŝuldas llcenc- 
pagon al l’EA, pro tio ke estas 
manifestacio de la universala or- 
ganizajo esperantista. Car UEA, 
spite la klnpodoj de siaj malaini- 
koj lieniam ĉesis ekzisti kaj 
funkcli, gi rajtis postuli la kutiman 
sumon de 3.977,68 zl. t.e. 20 % de 
la kotizoĵ kiuj snmis 19.8S8.40 zl. 


Dezirante ne geni la Jubilean 
Kongreson per siaj postuloj kon- 
traŭ eksprezidanto itastion kaj la 
de li kunfondita Ligo, UEA dekla- ' 
ris sin preta, festi pace la kougre- 
son kun la Ligo kaj rezignis je 
ĝia favoro libervoie al la duono de 
la kongresa liceucpago, Sekvas do, 
ke TEA bonhavas de la Jubilea 
Ivongreso 1.988,84 zi., kaj la Ligo 
bonhavas dankal tiu ĉi cetlo, la 
saman sumon. 

Post sciiĝo pri la malbona fi- 
nanca rezulto kaj volonte cedante 
al i.a p<4o de la Ltika Kongresa Ko- 
miiatu <‘ii Varsoviti, FEA iuj nuli- 
gis sian postulon je tiuj 1.988.84 
zl. Kvankam mintemiie malrtĉa, 

I EA ne volas forpreni monon el la 
poŝoj de ia sindonaj Esperantis- 
toj, kiuj organizis la Jubilean 
Kongreson. 

l idiĝsis el la kongresbilanco. kc 
la Rrita Esperantista Asocio ŝul- 
das al la kongreso 1.904 zlotojn. 
Tiom kiom ni scias, tiu ĉi suino 
estis retenita de la Ligo el kon- 
greskotizoj de britaj kongresanoj 
kaj formas la duonon de la licenc- 
pagu. konsentitaii de IJEA al la 
Ligo, kiel supre montrita. ŝajnas. 
ke la Ligo ne volas cedi, kiel tion 
faris FEA, kaj postulas tiun ĉi 
relative grandan sumon por sia 1 
projira kaso. 

Sekvas do: 

Se la Ligo rezignos, kion ĝi ne 
furis ĝis nun malgraŭ petoj kaj 
protestoj el Varsovio, la kongres- 
deficito estas 1.088,88 zl. 

So ĝi ne reziguos, do se la BEA 
ne sendos la retenitan sumon al 
Varsovio la kongresdeficito estos 
2997.72 rondcifere 

3000 zl, (egala al 2400 Fr. sv.) 
ĉiam supozante, ke* la aliaj debi- 
toroj plenumos sian devon. 

Ni ne bezonas pentvi kian gra- 
vun sekvon povas havi tia financa 
fiasko por la movado kaj la pre- 
tendita solidareco interesperan- 
tista. 

Post plia informiĝo ni donos 
pliajn novaĵojn pri tin ĉi bedaŭ- 
rinda afero. 



Evoluo de Esperanto 

Kritk-historia skizo de Petro Stoian 


XIX 

Verbo 

Atentinda ŝanĝo en la pri- 
mitiva gramaLiko de Zamenhof 
estis la forigo de ta sulikso -ad- 
cl la verbaj fonnoj, kiujn uzis 
Zamenhof laŭ slava modelo. Por 
okcident-eŭropaj esperantistoj la 
formoj de pasinto indikas nur 
relaiivan sinsekvon : unu verbo 
signifas pli-, alia verbo malpli- 
proksiman tempon. Por slavo la 
verboj <le pasinto esprirnas ĉefe 
la kvaliton, faritecon : rni hakis 
(mi unufoje finbakis) kaj mi 
hakadis (rni plurfoje, ade iiakis). 
Depost 1905 tiu Zamenhofa dis- 
tingajlo komencas malaperi. 

Kompleta sistemo da verboj, 
simplaj kaj kunmetitaj, estas 
treege vasta en Esperanto : ĝi 
nombras pli ol 20 formojn. Mi 
faras, mi estas faranta, mi estas 
farinta, mi estas faronta, mi 
faris, mi eslis farinta, rni eslis 
faronta, mi faros, rni estos farinta, 
mi estis faranta, rni estos faranta, 
mi estos faronta, mi faradis, mi 
farados, mi faradus k.m.a. Rusa 
Iingvo — ĝenerale pli riĉa je 
verboj ol la okeident-eŭropaj — 
povas respondi al tio nur per : 
delaju, ja sdelal, budu delatj, 
sdelaju, ja delyval, ja delal, ja 
delal by, ja delyva) by. Entute 


( sekvo ) 

nur 8 formoj. Sama nombro 
estas uzata cn parolata tTanca 
lingvo. Lingvisto dirus, ke en 
viva kunteksto sufiĉas eĉ nur 
5 formoj, por esprimi ĉion kion 
oni deziras. Zamenhof uzis pre- 
fere simplajn verbojn. La okci- 
dent-eŭropa infiuo enkondukis 
tro.da kunmetitaj verboj. 

Esperantisto de Centra kaj 
precipe de Orienta Eŭropo pli 
kaj pli liberiĝas de tiu komplika 
sistemo, pli ŝatas uzi simplan 
verbaron. En la « Nigra Galero » 
ni legas : «... ĉesis la tumulto 
en la urbo, post kiam oni estis 
estinginta la brulantan domon,... 
Al la persekutado de la maltime- 
ma akvogeŭzo la du ĝenovanoj 
tute ne estis partoprenintaj ». 
(Ni dirus nun : «... ĉesis la 

tumulto en la urbo, kiam oni 
estingis la lirulantan domon... 
La du ĝenovanoj nenicl parto- 
prenis en persekutado <le la 
mal I i ma akvofeo. »). En la « Kvin 
Noveloj » : « Kiarn li estis ves- 
tinta sin kaj metiuta sur kapon 
ĉapelon kun bhmka plumo, li 
kunvenigis kaj ordigis sian selc- 
vantaron... » (Post kiam li ves- 
I iĝis kaj surmetis ĉapelon kun 
blanka plumo ktp.). Sed jam 
Valicrme, ankorafi ŝatanta kun- 
metitajn verbojn, skribas en 


« Kastelo de Prelongo » : « Jose- 
flno ĉefis la tutan servistaron de 
la kastelo... Li stariĝis sur ia 
zinka defluido, kiu iom faldetis 
sub lia pezo. » En Ia « Princo 
Serebrjannyj » la du Lendencoj 
miksiĝas : laŭ sia natura emo la 
tradukintino uzas simplaĵojn, sed 
de temp’ -al-tempo, por havi 
« klasikan stilon » ŝi imitas ok- 
cidentajn samideanojn, nenion 
gajnante en la klareeo, sed 
perdante la ekvilibron : « Hom- 
jak eĉ ne estis lavinta la vizaĝon, 
male, li intence makulis per sango 
sian bandaĝon... Vi estas prava, 
Vulturo, sed ne forgesu Ia rusan 
proverbon... {« Vi pravas... estus 
pli sirnple kaj tute laŭ la origi- 
nalo : Ty prav.}. 

Unuavide ŝajuas, kc participo 
devas formiĝi nepre el sia infi- 
nitivo, ekz. fari-farita, plenu ni- 
ptenumita, kolorigi - kolorigita, 
publikigi-publikigita. Ŝed, Za- 
menhof mem uzis de temp’ al 
tempo tiajn novaĵojn, kiaj estas : 
kolorita, publikita, mallevita k.a. 
Simile, li uzis « malliberejo » apud 
malsanulejo. Lia intima sento 
diris, ke sulieas plisimpla formo 
(kolorita), se La senco klaras, 
kaj neccsas kompleta formo 
(kolorigo), se la simpla (koioro) 
donas alian signifon. Se la vortoj: 
sukero, salo, pipro, farbo,... donas 
nature i’orraitajn verbojn : su- 
keri (teon), sali (supon), pipri 
(saŭcon), larbi (harojn), ni povas 


akcepti la verbon kolori en 
kunteksto : subiranta suno rozc 
koloras neĝon. Kaj, poste, la 
participo « kolorila» aspektos de- 
ca. La konservemuloj, kiuj mal- 
aprobas la vortojn : kolorita , sim- 
plita , publikila, motivas jene. 

1 1 i diras, ke returnante la korekt- 
ajn formojn : kolorigita, pu- 
blikigita k.a., ni retrovas la 
originajn verbojn : kolorigi, pu- 
blikigi, dum ia sama operacio 
kun la pli-simplaj formoj havigas 
dubajn verbojn ; kolori, publiki 
simpli ; kiuj efetive povus signili 
ion alian, ekz. : Tiu ŝiofo bele 
koloras. Li nalure kondulas , sim- 
plas kaj estas sincera, Akrobalo 
gimnasl(ik)as aniaŭ amaso. Kon- 
sentanle, ke la verboj : publiki 
simpti, estas dusencaj, ni tamen 
ne vidas kial ne taŭgas la parli- 
cipoj : publikila, simpiikita , kies 
verba pasiveco jain estas espri- 
mita. Ivaj, kontraŭ la returnado, 
ni povas respondi per ekzempl- 
oĵ, kiuj pledas por ni : vipi, 
zoni , vaksi, uriiii, lefji, lamburi , 
streki, silabi, nomi, flori,... eslas 
verboj kun klara senco ; retur- 
uunte iiin, ni tute tie retrovas 
agojn, sed objektojn, kaj por 
diri agojn ni devas aldoni -ad : 
vipado , florado , nomado,... Kaj 
tamen ekzistas aliaj verboj, kiuj 
nkorde kun konservemuloj, retur- 
nante donas agojn : bati haio, 
fali falo, movi movo, fari faro k.a. 

( Da ŭri go sekvos ) 


Niaj Mortintoj 


Kun bedaŭro ni sciiĝis 
pri la forpaso de jenaj 
samideanoj. Al iliaj fami- 
lioj ni sendas esprimon de 
nia kora simpalio. 

Sinjoro D-ro Alberl 
Schramm , Profesoro Uni- 
versitata. scienca Direk- 
t oro de 1’ I n I erna cia E k s- 
pozicio por Librometio kaj 
Grafiko, longjara estro de 
I Libromuzeo en Leipzig, 
25 Oktobro 1937 en Tŭ- 

bingen, nur 57 jaraga. 

* 

Per li malaperas plia 
distinga figuro el la kori- 
feoj de nia rnovado an- 
taŭmilita. Eksterordinare 
granda estis la laboro 
plenurnita per nia afero 
de Fforpasinto. i.i estas 
la lasta el la « kvaro por 
la kvara », D-ro Mybs, 
S-ino Hankel, D-ro Arn- 
hold, organizintaj la 4-an 

en Dresden 

1 908." 


Kongreson 


S-ino Marlhe Petit, (an- 
taŭe Henriet-Nolotte ; en 
Dijon, Delegito kaj DM 
de UEA. Multe laboris 
por la Asoeio, precipe 
dum la tempo de Th. 
Rousseau. Forpasisll Dec. 
1937. 

D-ro Vaclav Drtiria, ad- 
vokato cn Beroun, Ĉeĥo- 
slovakio malnova memhro 
de UEA (Laŭ Bullcro de 
E.A. Ĉ.S.R.) 

S-ro Nanalal Sindfuvad, 
hinda esperantisto, vivinta 
en Eŭropo, 7 Nov. 1937 
en Nederlando. S-ro 
Sindhwad kunlaboris al la 
kompilado de ŝlosiloj en 
lingvoj de Hindujo kaj 
verkis la manuskripton en 
Guĵerata idiomo. 

F-ino Maria Jordanova 
Gajdarova, 14.N.37 en 
Dolna Orehovica, Bulgar. 

S-ro Thomas John Pi- 
chards, en Eastboume, ano 
de UEA de 1910 no. 7808 
jara, 5 Dec. 1937. 




.S-rno Jose Vermandere- 
Van Caeneghem, edzino de 
S-ro Vermandere, komit- 
atano de la \'erda Slelo 
grupo en Antverpeno. 

Si n joro J ako b Hosen - 
berg, pioniro de Esperanto 
en Estonio verkinto de 
legolibroj, vortaroj, lud- 
ojn, fondinto <le la unua 
societo en Estonio, pasia 
muzikamanto, kunknŭnt o 
de la rniksita kantĥoro 
de la societo Espero en 
Tailinn, mortis 26 Decem- 
bro 1937, 56 jaraĝa. 


A1 prezidantino de I..igo 
<1«‘ katolikaj esperanl istoj 
en Ceĥoslovakujo f-ino 
Ludmila Dandova, mortis 
ŝia patrino Marie en no- 
vembro 1937. 


PENSOj 

Nur la grandaj animoj 
ia kompalon, kiun oni 
porii al la mnlfeliĉo, kiel 
ta ĝuon de Vbonfaro. 


senlas 

devas 

ankaŭ 


(F. de Lahaiipe) 
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Informo 

Skizo de A. Ĉeliov 

Estis tagmezo. Voldirjov, kam- 
para biennlo, altkreska, fortika 
viro kun tontlita kapo kaj elstaran- 
taj okuloj, demetis sian surtuton, 
sekigis )a frunton per silka tu- 
keto. kaj iom timeme eniris la ofi- 
cejon. Tie regis plumgrincado 

Li sin turnis nl la pordisto, kiu 
.ius estis alvenanta el la fundo de 
1’ eambrego, portante pleton kun 
glasoj. 

— Kie mi povas tie ei informiĝi 
pri io kaj ricevi kopion de ĵurnala 
dekreto ? 

— Tie, se plaeas al vi. Demandu 
tiun, kiu sidas apiul la fen.es- 
tro, — montrante per la pleto la 
lastan fenestron dc 1‘ ofieejo. 

Voldirjov tusetis kaj direktiĝis 
al Ia montrita fenestro. Tie, mal- 
antaŭ verda tablo, makulita kva- 
zaŭ per tifuso, sidis juuulo. Li 
havis kvar hartufojn sUr la kapo, 
longan aknokovritan nazon, kaj li 
ostis vestita per unifonno senko- 
lorigita. Enprofundiĝinte la nazon 
en paperaĵojn, li skribadis. Muŝo 
estis promcnanta apud lia dekstra 
naztruo. Tial li de tejipo al tempo 
plilongigadis sian malsupran lipon, 
blovante kontraŭ la nazon. Tio 
donis al lia vizaĝo esprimon tre 
zorgoplenan. Voldirĵdv sin turnis 
al ei tiu junulo. 

— - ĉu mi povas peti vin... Ĉi tie... 
pri informo koneerne mian aferon? 


Mi estas Voldirjov... Ĝustatempe 
mi bezonas kopion de ĵurnala de- 
kreto de la dua de marto. 

La ofieisto trempis sian plumon 
en la inkujo kaj ekrigardis, eu li 
ne estis preninta tro da inko. Kon- 
vinkita sendube, ke la plumo ne 
degutos, li reekgrincigis ĝin. Lia 
lipo denove plilongiĝis. setl blovi 
ne necosis plu : la muŝo sidis nun 
sur lia orelo. 

— ĉu estas eble ricevi informon 
ei tie V — redemandis Voldirjov 
post minuto. — - Mi estas Voldirjov, 
terbienulo. 

La ofieisto, kvazaŭ ne rimar- 
kante Voidirjov’on, ekkriis en la 
aeron : 

— Ivan Alekseiĉ* ! Diru al la 
komercisto Jalikov, kiam li estos 
veninta, ke li atestigu de la polico 
la kopion de I’ deklaracio. .Tam mil- 
foje mi tion diris al li ! 

— Mi venas koncerne mian pro- 
ceson ktm princino Gugulin — 
murmuris Voldirjov — La afero 

estas konata. Mi petegas, ke vi 
okupiĝu pri mi. 

Ankoraŭ ne rimarkante Voldir- 
jov*on, la junulo kaptis muSon sur 
sia llpo, ekzamenis ĝin atente kaj 
forĵetis. La bienulo ektusis ka.i 
laŭte purigis sian nazon per kva- 
drila naztuko. Eĉ tio ne lielpis. 
Oni daŭrigls ne aŭdi lin. Du-mi- 
nutoj ĉirkaŭe pasis en silento. 
Tiam VokUrĵov elprenis el la poŝo 
monbileton de unu rtiblo kaj metis 
ĝin sur la malferman registroli- 


bron antaŭ la oficisto. ĉi tiu sul- 
kigis Ia frunton, altiris kun zopga 
mieno la libron kaj fermis ĝin. 

— Malgrandan informeton.... Mi 
nur volas eksciiĝi, laŭ kiu bazo la 

heredanto de princino Gugulin 

ĉu mi povas maltrankviligi vin ? 

La ofieisto, ŝajne ankoraŭ oku- 
pata per siaj pensoj, leviĝis kaj, 
gratante kubuton, li foriris al 
ŝranko. Reveninte al la tablo, li 
reokupis sin pri la registrolibro : 
denove sur ĝi kuŝis unurublo-bi- 
leto. 

— Mi maltrankviligos vin uur 
unu momenton. Mi nur bezonas 
informeton, nur 

La oficisto nenion aiulis kaj ion 
ekkopiis. 

Voldirĵov sulkigis la brovoĵn. 
Malesperante li rigardis la tutan 
aron da plumgrincigantoj..... 

— lli skribadas — H pensis ĝe- 
mante — ĉiuj ili skribadas. Dia- 
blo forprenu fine la tutan aron ! 

Li malproksimiĝis de la tablo 
kaj lialtis en la mezo de F ĉambro. 
Liaj lirakoj pendis inerte pro m&l- 
espero. La pordisto, repasante kun 
glasoj, verŝajne rimarkis la sen- 
povan esprimon sur lia vizaĝo, ĉar, 
tute alproksimiĝante al Voldirjov, 
li demandis mallaŭte : 

— Nu, ĉu vi informiĝis ? 

— Mi penadis, sed oni ne volas 
paroli kun mi. 

— Donu do al li tri rublojn — 
murmuris la pordisto. 

— Mi jam donis du rublojn. 


- — Donu aukoraŭ unu. 

Voblirjov reiris al la tablo kaj 
remetis vcrdan bileton sur la mal- 
fermitan registrolibron. 

La oficisto altiris al si a libron 
kaj ekfoliumis ĝin. Tiam, kvazaŭ 
hazarde, lia rigardo renkontis Vol- 
dirjov’on. Lia nazo ekbrilis, ruĝi- 
ĝis en rideton. 

— Ha ! kion vi deziras ? 

— Mi deziras informon pri mia 
afero Mi estas Voldirjov. 

— Mi estas ĉarmita ! Pri la 
afero Gugulin ? Tre bone ! Sed 
kion vi speciale deziras ? 

Voldirjov detale prezentis sian 
peton. 

La oficisto subite plivigliĝis, 
kvazaŭ sublevita per ventego. Li 
tuj donis la bezonatan informon, 
ordonis, ke oni preparu kopion baj 
proponis seĝon al Voldirjov Ĉio 
tio en unu momento. Li eĉ ekparo- 
lis pri la vetero kaj informiĝis pri 
la rikolto. 

Kiam Voldirjov foriris, la ofi- 
cisto akompanis lin sur la ŝtuparo, 
ĝis malsupre, afable kaj resj>ekte 
ridetante la tutan tem xm. Li vere 
ŝajnis montri, ke ĉiumomente li 
estas preta terenkuŝiĝi antaŭ la 
petinto. 

Voldirjov sentis iom da ĝeno. 
Fine, obeante al ia interna sento, 
li elprenis el sia poŝo kvaran ru- 
blon kaj donis ĝin al la oficisto. 
Tiu ĉi akeeptis la bileton, kvazaŭ 
lertŝtelisto tiel rapide, ke ĝi, si- 
mile al fulmo, nur aperis kaĵ tuj 


malaperis en la aero. Ivaj li daŭ- 
rigis saluti kaj rideti. 

La bienulo eliris en la straton. 
Li baltis por sekigi sian frunton 
per la tuketo. 

Li pensis : 

— Nu ! Jen liomoj ! 

Tradulcis Cl rusa linffvo. 
Charles ROSEN. 


Penseroj 

Por multaj Ja liiblio estas nur 
komerelibro. 

* * # 

N ur la arto kaj Ja kredo trans- 
formas la mondon en oro. 

* * * 

Nur kiam oni elĉerpis la pruden - 
ton, oni kredas je miraklo. 

* * * 

8e la naturo hants tiom da J-o- 
ĝoj, kiom hnras Ja ŝtato , — cĉ Dio 
ne portts ĝin ref/adi. 

* * * 

(Jajoco estas la ĉieJo sub kio ĉio 
prospcras. 

* * * 

La amo jam- de longe mortis, 
sed la jaluzo ĉiam anJcoraŭ vivas. 

* * * 

Neniam postulu de Vhomo la sa - 
ĝecon de V besto. 

* * * 

Kun la maJsaĝnloj Ja sorto estas 
ĉiam milda. 



!•'! natiifo kaj selencoj 


La kemio tro 

Varia estas la moderna kemio 
kaj ŝanĝiĝanta estis ĝia rilato ĉiu- 
epoke al la eetera mondo. Kun 
plej diversa. fakoi ĝi havis rila- 
ton : A1 la religio, politiko, ko- 
merco, agrikulturo, k a. Ni sekvu 
kelkajn ekzemplojn el tiuj oka- 

zintaĵoj. 

Oum la antikva tempo la kemio 
konsisi is en la prilaboro de kelkaj 
metaloj kaj en la fabrikado de sa- 
po, koloroj, papero, argilaĵoj kaj 
nioter-materialoj. Kemiisto ne ĝuis 
respekton. Plutarko, la greka ver- 
k sto, konslderis la kolorfabrikis- 
>oj kaj sapofaristojn kiel plej mal- 
altrangajn laboristojn. 

La kemio estas infano de 1’ orien- 
to. Ĝi venis kun la Maŭroj de 
Norda Afriko en Hispanion. De 
tie ĝi disvastiĝis en Italion kaj 
Francujon pli malrapide al teŭto- 
naj landoj, kie nun troviĝas efek- 
tive la kemia centro de 1* mondo. 
Rn la Juezepoko la eklezio estris 
ĉion kaj ĉk\ En monakejoj prak- 
tikiĝis sekve la kemio kaj kio eli* 
r i s <le tiuj ejoj liavis la aprobon 
kaj sankcion de la eklezio. La 
homoj t‘stis kutimitaj al la kredo, 
<*ar ili ostis edukitaj al tio. Pro 
<10 (>stis eble ke, apud multe da 
1 *ono kaj utilo, disvastiĝis ankaŭ 
niulte da konfuzaĵo. Tiutempe 
trompistoj kaĵ sorĉistoj laboris 
sukeese. La kemiisto en tiu epoko., 
konita stib la nomo de alkemiisto, 
nltiĝis je orfaristo kaj nekromanto. 
Tamen (‘stus maljuste konsideri 
ĉiujn kiel trompistoĵn. Inter ili 
ostis miiltaj kiuj vere kredis je sia 
sorĉa povo. Moderna kemiisto ne 
povus honoriĝi je la kolegeco de 
liaĵ prauloj. Vera scienco la kemio 
iĝis nur antaŭ proksirnune 1.10 ja- 
roj. Xe plu ĝi prenas siajn kons- 
tutojn kaj pruvojn el hazarde fari- 
taj observoj, ĝi ankaŭ ne plu lasas 
■ tion al la fantazio, trovi teorian 
sistemon. Kontraŭe ĝi dankas la 
sukcesoĵn :il rimarkinde malofta 
kunlaboro de observo, pripenso kaj 


la jarcentoj 

intuicio. Moderna kemiisto apar- 
tenas al laboratorio kaj studĉam- 
bro. — T.a plej ampleksa kemia 
fabriko estas la naturo mem. Ĝi 
posedas ne unr laborejoĵn sennom- 
braĵn, sed ankaŭ la plej gravajn 
pateutoĵn. ĉiu kemiisto devas la- 
bori kun la naturo, baldaŭ gi 
estiis la instruanto, baldafl kredi- 
tanli , rfte konkuranto. 

Komence la kemiisto kontentiĝis 
per la materioj, kiujn la naturo 
libervole proponis al li. Al preten- 
dema homo ĝi tamen ne liveras 
ĉiam la plej senriproĉajn produk- 
taĵojn. Kaj jen la kemiisto trovis 
novan laboreblecon : Purigo kaj 
nobligo de la naturaj materioj. 
Dum tia laborado li ofte trovis ma- 
terion, sekrete konservitan de la 
naturo. Trovi tiujn sekretajn ma- 
teriojn farlĝis nova tasko. Fine 
venis la ideo provi meni la krea- 
don de novaj kemiaj formaĵoj. Li 
komencis prilabori la nature ekzis- 
tantaĵn materiojn kaj prooedi al 
plej komplika transformado, Pena 
laborado aperigis materiojn tute 
ne ekzistantajn en la naturo mem. 
Malofte troveblaj produktaĵoj fdri- 
ĝis malmultekost aj kaj arego da 
gravaj materialoj fariĝis >li abun- 
daj. Tamen tinj sukcesoj ne rajti- 
gas esti optimista. Pripensema ke- 
miisto trovas ĉiupaŝe obĵektojn de 
esplorado, pri kiuj ankoraŭ estas 
neeble klariĝi. Li povas sukcesi 
kion la naturo mem ne povas, aŭ 
faras ĝin alie, sed li estas ankoraŭ 
nenionsrianta pri multaj na< uraj 
aperaĵoj, kiuj ne estas eksterordi- 
naraj en la naturo mem. Li ko- 
mencas spioni la naturon por 
ekscii pri ĝiaj patentoj — kaj fe- 
liĉe ili ne estas ieĝe protektitnj. 

Sed unu veron oni ne forgesu. 
La kemiisto sukcesas estri Ĉion aŭ 
alion en la naturo, kondiĉe ke ĝi 
mem tion permesas. Jŝed li est-jtf 
senpova kontraŭ ĝia potenca volo. 
EI 1 kg <ia sukero li sukcesas fari 

scmnalheliH' kurbacidon kaj akvon. 


sed ne pli multe ol unu kilogra- 
mon, neniom pli. Ĉitiun konstaton 
kiu ogalas al la neebleco produkti 
ion el hi nenio, anlaŭiris dum jar- 
eentoj gravaj eraroj. AI tiu ĉi 
fundamenta leĝo de la konservo de 
1' kvanto aldoniĝas la leĝo pri la 
konservo de I’ energio. Neeble es- 
tas, krei novan kvanton kaj same 
neeble novan cnergion. En ambaŭ 
kazoj estas eblaj novaj transfor- 
moj de donita formo en alian. Pro 
tio malsukcesas aukaŭ ĉiuj provoj 
trovi maŝinon, laborantan sen nu- 
tro de necesa forto. Ankaŭ la plej 
subtilaj ideoj ankoraŭ naskiĝantaj 
estas mortnaskitaj antaŭ la fakto 
ke neniam maŝino povas funkcii, 
malatentante la interfrotiĝon. 

La celo (le 1’ kemiisto estas nun, 
limigi la deiiendecon de la naturo 
ĵe ploj ebla minimumo. Tion 11 
atingas per tio, ke por liaj provoj 
| li elektas nur malmultajn kaj 
, tiajn naturmaterialojn, kiuj estas 
facile kaj malmnltekoste troveblaj. 
l iaj estas ekzemple : Aero, akvo, 
karbo, iietrolo, mineraloj, kalkito- 
no, argilo, siliko kaj salo. La ti- 
mo, ke elĉerpiĝu iuj el la nomitaj 
materialoj ekzistas nur por kelkaj 
minaĵoj kaj por karbo kaj petro- 
lo. Tamen tio ne rezultigos kul- 
turan kast astrofon, ĉar necesas 
tiam nur sekvi la montritajn vo- 
jojn hiuj jam estas provat&j nun- 
temjie. AĴuminio kaj Aloĵaĵoj de 
aluminio-magaezlo pli kaj pli eni- 
ras en la praktikon kie antaŭe 
uziĝis nur fero. Ambaŭ, aluminio 
kaj fero troviĝas abunde ankoraŭ 
en la tero. Ambaŭ estus praktike 
neelĉerpigeblaj, s(‘ oni sukcesus 
levi ilin el nun neatingeblaj ku- 
ŝoj. De V fero ekzemple nur ero 
de P efektive ekzistanta kvanto 
estas trovebla en atingeblaj lokoj. 
La plej granda kvanto estas en 
Ia terinterno — neniam vklita, 

! sed nnr konstatita laŭ variaj 
1 observoj. La aluminio preskaŭ 
estas senescepte trovebla en la 
! tersupraĵo. Ĝia produktado tameu 
atingis gravecon nur en la Iastaj 
j jardekoĵ, dume la ferminado jam 


estis praktikigita antaŭ j&rcentoj. 
Por renkonti la elĉerpiĝon de la 
karbo kaj de V petrolo jam mani- 
festiĝas ĉie la tendenco transiri 
al racia eluzo de la elektra ener- 
gio por hejtado kaj motoroj. Tiu- 
rilate jam multe efektiviĝis, kvan- 
kam por jardekoj ankoraŭ, la pro- 
tilemo ne urĝas. Ĉie tiu ŝanĝo ne 
estas ebla, precipe ne tiam, kiam 
la karbo ne nur eflkiĝu terme (var- 
mige) sed ankaŭ kemie. Tio oka- 
zas ekzemple je duono por ambaŭ 
en la altforno. En la elektra alt- 
forno nur la karbo, necesa por la 
varmoproduktado estas anstataŭ- 
ebla per elektro. 

Kion oni atingas el la malmultaĵ 
materioj pruntataj de la kemiisto 
el la naturo montras ekzemplo. 
Kalkŝtruio kaĵ karbo sub la elek- 
tra lumarko, produktas la karbi- 
don, kiu. miksata kvm akvo, donas 
la konatan acetilen-gason. Kuni- 
gata al oksigeiio oni produktas per 
taŭgaj flambekoj la varmegajn 
flamblovojn necesajn por la vitro- 

fabrikado kaj por la aŭtogena vel- 

* 

dado de metaloj. E1 acetileno estas 
farata la « Meta », komprimita 
hrulmaterialo por la turistoj, sed 
ankafl la acetata acido kaj eĉ alko- 
liolo estas prnduktcbki el tio. Ri- 
markinde estas ankaŭ la ehleco, 
produkti el acetileno gUcerinon, 
de kiu oni venas al sukeroj kaj 
grasoj. De 1'acetileno oni povas ve- 
ni ankaŭ al kloroformo, la rimedo 
por narkotigi kaj al la sinteza 
kaflĉuko, daŭrigante al la lienzolo 
kaj ĝis senfimi vico de materioĵ 
koloraj. parfumaĵ kaj medicinaj. 
Escepte la benzolon, noniu el tluj 
produktaĵoj formiĝas sola el la 
acetileno, ĉiam necesas alligo de 
aliaj simplaj materioj. Sed ĉiuoka- 
ze la acetileno formas la esenc&n 
ligilon (>n skeleto de la nova pro- 
duktaĵo, Kompreneble ne ĉiuj el 
la cititaj eblecoj posedas ankaŭ 
praktikan valorou. Sukcron, grason 
kaj alkoholon liveras rekte la na- 
tm o pli avantaĝe kaj pli bone. La 
sama valoras por la benzolo. Sed 
por la komprcno de tiuj materioj 


kaj de la kemio entute, tiuj sinte- 
zoj kontribuis multon. Kaŭĉuko es- 
tas objekto kiun la naturo en nor- 
mala tempo liveras pli malkare kaj 
pli bone. Dnm tempo de neregulaj 
trafikrilatoj ekzemple dum milito, 
ankaŭ tiu sinteza produktaĵo povus 
konkurenci. 

Strangajn transformiĝojn faris 
la kemio rilate al la kompreno pri 
la v i v o. Ĝis 1828 oni kredls je 
ekzisto de ŝpeciala vivsuhstanco en 
ĉinj organikaj koinbinaĵoj, te. en 
ĉiu umiopa materio partoprenanta 
la konstruon kaj ekziston de viva- 
ĵo. !'iu ĉi kredo bazis sur la su- 
pozo ke estas neeble produkti sin- 
teze mm el tiuj vivsubstaneoj. Ĝi 
komplete bankrotis kiam antaŭ 
cent ĵaroj Friedrich \Vohler suk- 
cesis produkti siuteze Ia ureon. Pli- 
multiĝis tiaj sukcesoj unu post la 
alia. lui pensuloj konvinkiĝls, ke 
en la tuta vivo ne efikas aliaj leĝoj 
ol tiuj de la ordinaraj flziko ka* 
kemio. Efektive cbliĝi.s ĝis nun, sin 
teze prezenti 300 000 organikajn 
koml linaĵoĵn, en kiu.i antaŭa epoko 
supozis aŭ knMlis la ekziston de 
speciala vivenergio. Sed ĉio liavas 
limon : Ĝis nun oni ne sukcesis 
sinteze produkti la plej primitivan 
vivorganismon, nome vivantan ĉe- 
lon senforman, hi amebon, kaĵ ĝin 
konservi. 

Estas komprenebhi, ke sub la im- 
preso de la nunaĵ spertoj denove 
ekaperas Ia ideo pri speciala viv- 
energio, postkiam ĝi estls primo- 
kita kaj ridindigita. 8ed ĝi h&vis 
transformon mem : Neniu plu vi- 
das ĝin eu ĉiu aganta organika 
kombinaĵo, sed en tiuj mirigaj cl- 
montroj kiujn ni nomas la vivon 
ni devas ĝin akcepti. Ne necesas 
difini kion oni ix*rceptas prccize 
i»ri tiu vivenergio : Io absolute no- 
va aŭ |il i simpla, ia subtilajo per 
homaj rimedoj ne atingebla laŭ la 
konstruo kaj sinsckvo de aperaĵoj, 
senescepte konataj. Estas unika 
vero ke ekzistas baroj, kinjn la 
homo kaj siieciale la kemiisto, ne 
translros. Prilaboris 

Frangois Hayotte. 
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UŜE-EĤO 

V 

Organo dela Europanismo 

Aperas en Ttmiŝoara, Ruinanio. 

La reilaktoro Josef Zauner lerte 
kunigas ĉiujn argumentojn por la 
kreo de la Unuigitaj ŝtatoj de 
Eŭropo, mallonge UŜE. 

Ni ĉerpas el Decembra numero 
pripensindan artikolon r « ĉu prak- 
tika solvo » ? 

Dum vizitoj de laboristoj per 
« Kraft dnrch Freutle » -Ŝipoj, 
oni aranĝis amikiĝajn kunvenojn 
en la italaj urboj. ĉe tiuj ĉi okazoj 
oni provis solvi la lingvan proble- 
mon. La radio disaŭtligis kelkajn 
kunvenojn kaj oni povis spertl kiel 
sukcesis tiamaniere paroli, ke tiel 
la ĉeestintaj germanoj, kiel la ita- 
loj komprenns la parolon kaj ĝuu 
la travivaĵon de entuziasmaj ma- 

nifestadoj. 

| 

La interesa solvo-provo estis je- 
na : 


Apud la oratoro staris ln tra- 
dukisto, kiu tuĵ post ĉiu frazo 
tradukis la parolon. 

La rezulto de la provo estis 
stranga : Se temis pri neeiika pa- 
rolo, tiam iris la afero iamaniere. 
Sed kiam oni parolis efike. — kaj 
kiu ne klopodis efike paroli — - tiam 
la tuta aranĝo fariĝis ĝena. 

Post ĉiu efika frazo tondris 
aplaŭdo de tiu parto de ĉeestantoj, 
kiuj komprenis la oratoron ; nun 
aŭ atendis la tradukisto la tinon 

de aplaŭdo, aŭ tradukis dum 

% 

aplaŭdo en la bruon. Li estus de- 
vinta atendi ĉiain la finon de la 
bruo; sed tiel ia afero fariĝis enni- 
ga knj iom ridinda. 

Solvo ĝi ne estas ! 

Faŝistoj kaj nacisocialistoj ! Ler- 
nu la lingvon de l’estonta Eŭropo, 
lernu eŭropane, kaj viaj konmnaj 
manifestadoj potenciĝos laŭefike. 

Tia sama gazeto penadas kon- 
viiiki politikajn dekstrulojn lerni 
Esj).. ne, pardonu, Eŭropanan 


lingvon, kiel nlinomigis S-ro Zauner 
Esperanton. 

Amuzan komparon ni trovas sub 
titolo « Samtempuloj » : 

Civilulo 

Figuro bedaŭrinda de Fnuntem- 
pa socio. Lia rolo en la ŝtata vivo 
fariĝas eiam pli kaj pli pasiva. 
lialdaŭ li liavos nur devojn ; el la 
raĵtoj de civilulo restos la plus- 
lalioro kaj cerbumado. 

ĉiu civilulo bezonus jam npar- 
tan sekretarion por rilatoj al di- 
versaj aŭtoritatoj. La ŝtato, la ur- 
bo, la militistaro, la impostejoj di- 
versaj, la eklezio ktp. zorgas, ke 
ĉiutage havu vi viajn zorgoĵn kaj 
ke ĉiutage vi sentu, ke vi estas 
fttatano « civila », t. e. fttatano 
pagauta. 

Uniformulo 

La idealo de junuloj kaj de vi- 
rinoj. Li reprezentas la absolut- 
certan viv-tcnon en favoraj viv- 
kondiĉoj. Liaj devoj estas, rilate 


al civiluloj ĉ. 1 : 5, liaj rajtoj an- 
kaŭ ĉ. 5 : 1. 

Lian vivon karakterizas senzor- 
geco. kiu liberigas lin ĉefe de su- 
perflua cerbumado. 

1 lerbumado de uniformulo ne es- 
tas postulata, otte eĉ malpermesa- 
ta. I’ro tio okazas, ke dum mili- 
toj venkos kutime civiluloj (inven- 
tistoĵ) per sinj kapoj, kutimitaj al 
cerbumado. 

Bojkotulo 

estas la ruza batalanto. Antaŭ ĉiu 
aĉeto li konvinkiĝas, de kie tleve- 
nas la artiklo: de kie la krudma- 
terialo, kiuj fabrlkis ĝin kaj kiu 
vendas ĝin. Cefzorgo lia estas nun- 
teinpe, observi la lukton de regis- 
taro kontraŭ nutrad-zorgoĵ. Kiom 
da graso, butero, vianrlo, pano, 
ovoj ktp havas ankoraŭ la lando 
en rezervo. Kaj antaŭ ĉio, pri 
kiom da devizoj disponas la regis- 
taro ? Malica ĝojo estas por li la 
plej kora ĝojo. 


Tiu ĉi lia lukto estas absolute 
sekreta, kaŝita kaj organizita mond- 
rilate. 

Filo de Ŝtato 

estas bomo, kiu kredas, ke sola 
tasko de fttato zorgi pri li. Ludante 
la rolon de bona patrioto, li pos- 
tulas de ŝtato panon dum la tuta 
vivo. 

La lernejojn li vizitas kiel sti- 
pendiato, post la studoj li fariĝas 
fttatoficisto kaj kiel pensiulo li vi- 
vas siaĵn lastajn jarojn. Karaktc- 
rizas lin postuleco. 

8en li la fttataparato verŝajne pli 

bone funkcius. ĉar la « filo de ŝta- 

* 

to » havas kutime oficon sen de- 
voj, sen agadkampo fakta, do li 
nur ĝenas la alian. Estas ia kon- 
trolo, inspektoro, kiun neniu kon- 
trolas kaj iuspektas. 

Tro multe da « filoj de ŝtatoj » 
rezultigas la burokratan ŝtaton, en 
kiu ĉio estas kondamnita al mor- 
to. 


LITOVA STELO 


Organo de Litova Esperanto-Aso- 
cio. 

Decembra numero faras bilancon 
pri la Jubilea Jaro : 

Ni ekstraktas : 

La Jubilea Jaro proksimiĝas al 
la flno. Baldaŭ oni jam povos fari 
ĝian bilancon, Oni povas antaŭvidi, 
ke tiu bilanco ne estos tro aktiva, 
almenaŭ ĝi ne multe superos la bi- 
Inncon de simplaj jaroj. Esperan- 
to festas sian oran jubileon en mal- 
favoraj cirkonstaneoj — eksteraj 
kaj internaj. 

Ekstere ĉiam pli malfavore efi- 
kas la kreskanta ŝovlnismo, kiu en 
eertaj landoj kaŭzis faktan kaj ofi- 
cialan subpremon de Esperanto-mo- 
vado. Tamen tiu ekstera danĝero, 

kvankam ininaca, ne estas tamen 

* 

pereiga por la movado, ĉar aliflan- 
ke. kiel, ĝia kontraŭpezo, konstante 
kreskus la interesiĝo de ofleialaj 
institucioj pri Esperanto. Ankaŭ 
dum la .Tubilea Jaro estas atingitaj 
sur tiu ĉi kampo gravaj sukcesoj. 
Xi citu nur la Parizan Konferen- 
con, la eldonon de jubileaj poŝtmar- 
koj, la unuan internacian rndio* 
disaŭdigon en Esjieranto, k. t. p. Do 
en lin direkto Esperanto faris duni 
la Jubilea Jaro senduban paŝon an- 
taŭen, kaj tio povas kompensi la en- 
katakombigon de Esperanto en (Jer- 
manujo kaj Portugalujo. 

Restas tainen ankoraŭ plej gran- 
<la danĝero — la interna, kiiun oni 
ne snkcesis forigi ankaŭ dum la 
Juhilea Jaro. Malgraŭ la unuanima 
dezlro <le esperantista publiko, ke 
estu nur unu Esiierauto Centro, ke 
la movado restu unueca, — la IEL 
— IJEA kverelo tamen daŭras. Ĝi 
ne nur daŭras, ĝi profundiĝas. La 
knncero de malpaco komencas atin- 


Bulgara 

Esperantisto 

Organo de la Bulgara E-Asocio 
informas pri revigliĝo de la mova- 
<lo en sia lando. Malfermiĝis Unr- 
soj en Vllaĝo Halgarene, en Kjus- 
tendil en Pazarĝik. kvtn kursoj en 
Sofia kuu 150 anoj. Kcstariĝis aŭ 
fondiĝis grupoj en Gorna Ĝurnaja, 
vilaĝo Kableŝkovo, en Karĝali. En 
Varna, vigla vivo, prelogoj, kun- 
venoj. La ĉiutaga gazeto Zarja, 
Sofia, enhavas ĉiusemaĵne artiko- 
lon pri Esperanto. 


gi la landajn organizaĵojn, kaj 
eble baldaŭ jam ne nur gvidantoj, 
sed la tuta esperantlsta popolo 
dividiĝos en du malamikaĵn fron- 

m 

tojn kaj foruzos ĉiujn, siajn fort- 
ojn, energifm kaj eltrovemon por 
plej efika batalado kun « malami- 
ko ». 

Kaj ĉe tivi batalo okazas io pleĵ 
danĝera, eble peretga por Esperan- 
to : la enmikso de neesperantistoj 
en t.iun fratan militon. IEL — 
i KA disputo baldaŭ ĉesos < i sti nia 
« interna afero ». Senpripensemaj 
personoĵ kun fervoro, inda je pli 
taŭga celo, pensas (urni la aten- 
ton de neesperantista publiko al 
tiu malagordo inter esperantistaro, 
tute ne pensante pri la danĝeroj, 
kiuj povas rezulti el tio. So ni ko- 
mencos lavi nian tolaĵon antaŭ la 
fremda publiko, tio cerie ne gran- 
digos ĝian siinpation por Esperan- 
to. Tiu publiko tute prave povas 
demandi : se Esperanto estas iMn*- 
pacu movndo, do ĝi vere estas tre 
maleflka, ĉar ĝi ne sukcesas pa- 
cigi t*ĉ siajn adeptojn. Se ĝi estas 
nur lingvo, kiu do parolas plej bo- 
nan lingvon. IEL ĉu UEA ? Sed 
se Esperanto estas kampo por per- 
sonaj ambicioj, tiam prefere nomu 
la aferojn per ilia propra nomo 
kaĵ ne vualu ilin pcr patetikaj de* 
klamaĵoj pri altaj idealoj. 

Oni devas dubi, Ĉu personoj, kiuj 
unue ekaŭdis kaj ekinteresiĝis pri 
Esperanto, ĉar en ĝi okazas ia 
kverelo, povos poste entuziasmiĝi 
pri ĝi. Jen pri tiaj sekvoj pensu la 
fervoraj partianoĵ kaj rapidu in- 
formi la neesperantistojn pri la 
pozitivaj flankoĵ de nia movado, 
sed ne pri la bedaŭrindaj knj evi- 
tindaĵ maukoj. Estus tre bedaŭ- 
rinde, se la ora jubileo de Esperan- 
to estus dato de ĝia dispartiĝo kaj 
malfortiĝo. 


La semajno 

Estas bektografita periodaĵo ĉiu- 
semajna, redaktata de S-ino Ger- 
da Drotten. Kl ĝi oni lernas pri 
regnnta malinterkonsento inter la 
danaj esperantistoĵ. Suflĉan mal- 
trankvilon kaŭzis sinteno kontraŭ 

eksterlanda samideano, instruinta 

■ 

la lingvon en kursoj. E1 tiu ĉi si- 
tuacio klariĝas la fon<lo de nova 
landa societo. 


NIA GAZETO 

En sia lasta numero, decembro, 

dediĉas tutpaĝan artikolon al la 

demando c kiu estas la aŭtoro de 

Ido ? » La artikolo rilatas al in- 

# 

formo ajierinta en la gazeto Cos- 
mogLotta, laŭ kiu la patro de Ido 
lie estis De Beaufront, sed Prof 
Couturat. Estas ĉiam iom <lelikata 
afero paroli pri agoj de mortintoj 
sed pro la historia vero utilus se 
tiu ĉi aserto estu plene klarigata, 
tiel ke ne ekzvstv pln dubo. Plej 
delikata ankaŭ estas la aserto pri 
la 250.000 Frankoj siatempe pro- 
ponitaj al D-ro Zamenhof, por ke 
li akceptu la reformojn, Tio estas 
simple dirita subaĉeto. kaj la aser- 
to, aperinta en « Cosmoglotta » 
similas al rakontaĉo en ordinara 
romano. 

I^eginda estas la artikolserio pri 
la pasinta ekspozicio en Parizo. 
Amuza estas jena parto el la 
ĉapitro pri kelkaj vidindaĵoj : 

« Franca proverbo asertas, ke 
oni ne povas kontentigi ĉiuĵn kaj 
sian patron. Tial, en kelkaj lan- 
doj, iuj plendis pro sia pavilono 
en la ekspozicio, 

Pri sia pavilono svedoj diras ke 
ĝi similas al « kestego » ; ĉeĥoj 
malbone parolis pri la stilo de sia 
pavilono kaj ankaŭ pri gia enha- 
vo: Finnlandaj gazetoj enliavis 
ptendoju pri la pavilono, pri ĝia lo- 
ko kaj pri la objektoj montritaj, 
t^ĉ la brita pavilono devis esti de- 
fcndita antaŭ la brita deputitaro, 
kiel ŝtatafero. 

Belga 

Esperantisto 

S-ro Jaumotte en ĉefartikolo 

* 

« La Zamenhofa Spirito en mili- 
tanta mondo » konkludas: 

Ni, esperantistoĵ, devas zorgi ke 
en niaj grupoj, la Zamenhofa spi- 
rito, liu <le la homaranismo, kiun 

Zumenliuf ne volis ligi al la id<‘o 

gvida de Esperanto-Movado, sed 
kiu estis lia, plene lia, vivu kaj 
kresku. 

Sen tiu ideo, nia movado estus 
vana kaj, kiel D-ro Zamenhof 
mem diris en fama kongres-paro- 
lado, ĝi ne valorus. ke oni laboru 
por ĝi. 

Kaj ke, antaŭenpuŝata <le tiu 
impulsiga ideo. ĝi kr<*sku fiere kaĵ 
iru al novaj, ĉiam pli gravaĵ kon* 
kiroĵ, estas certe la espero de ĉiuj 
niaj legantoj. 


Katolika Stelo 

Grgano de la Hungarlanda 

Katolika Societo Esperantista 

informas : 

Papini partoprcnos la Eŭkaris- 
tian Kongreson. La prei>ara komi- 
tato invitis la mondfaman verkis- 
ton Giovanni Fapini, por ke li pre- 
legu dum unu ei la kunsidoj. Pa- 
pini akceptis la inviton kaj tiel la 
programo de la kongreso estos per 
vere valora interesaĵo pli riĉa. La 
mondfamu katolika verkisto sen- 
dube faros per sia prezentado ne- 
mezureblan servon por la mult- 
nombra kongresanaro. 

Espcranto estis akecptita por 
oficiala helplmffvo de la 34-a Eŭ- 
karistia Kongreso. La prepara ko- 
mitato <!e 1« Eŭkaristia Kongreso, 
komprenante la lingrajn malfaci^ 
luĵojn dum la kongreso atcnde- 
blajn., dccidis prcni jc hclpo la mi - 
rindnn rimcdon, cspcranto . d i krcis 
pcr tiu ĉi larĝvida kaj progrescma 
doeido cblccon, por ĉiu nacio, ke ili 
povu interparofi kun siaj gastigan- 
toj sen altrudo de iu fremdnacia 
Ungvo. X i petas niajn eksterlan- 
dajn samkredanojn, per Ĉiu rimedo 
disfamigi t-iun ĉi fakton, epokfa- 
antan en la kutoUlca csperanto 
movado. 

BULTENO 

de ESPERANTO-ASOCIO en ĈSR 

La ĉeĥoslovaka periodaĵo en 
artikolo pri Internacia Ligo faras 
la jenan konstaton : 

Ni ĉiuj konscias, kiel grave nin 
tuŝis la organizaĵ bataloĵ, kondu- 
kitaj dum pluraj jaroj kun tiom 
da vervo. Nia koncepto pri esp<‘- 
ranto kaj pri esperanta organizo 
estis alia kaj Oeĥoslovakio, kiu 
(stis dum dekĵnro plej forta bas- 
tiono en la tutmonda movado, pre- 
feris stari flanke dum tiuĵ abo- 
mennĵ luktoj. Flanke restis bedaŭ- 
rinde ankaŭ la kotizantaj mombroj 
kaj tiel okazis, ,ke proksimume 
1000 ĉeĥosloviikŭĵ anoĵ forlris de 
internacia organizo. 


Korespondado 

Fino Cveta Cbitrova ul. Maks. 
Uajkoviĉ 1, Veliko-Tirnovo, Bulg., 
korespondas kaj interŝanĝas PM 
kun tuta mondo. popece, laŭ Yvert 
aŭ Michel. 


Sovetrusa liriko 


La revuo « La parolo « ape- 
ranta rusiingve en Moskvo donas 
ideon pri la popoieca liriko nun- 
tempa en USSR. 

Kamparanoj komunikas en 
versoj siajn sentoĵn. Armena 
kamparano ekzemple rakontas 
kiamaniere en vilaĝo estas ins- 
talata elektra lumo, kvazaŭ Le- 
nin estus eltrovinta la elektron. 

Kaj singardeme ĉi tiu popola 
lirikaĵo linas per glorigado de 
Stalin I 

Tiu-ĉi senkompare malriea poe- 
zio aspektas tradukite tiel : 

A1 vilaĝo Lenin portis lumon 

Li portis lumon, 

Ne senigis kampulon de 1’espero 

Ne trompis lin. 

Saluton al vi, epoko 

Socialisma epoko ! 


En alia kanto oni prezentas 
al ni malriĉulon Haĉo, kiu an- 
taŭe portis flikitan kitelon kaj 
nun paradas en nova pura tri- 
kotaĵo : 

Kiu al ci donacis ĝin ? 

« La veston, kovranta la brus- 
ton, 

Ĝin donacis al mi Leriin, 

Lenin ». 

Cion li ricevisde Lenin, botojn, 
ja eĉ la langon, plej sonantan ; 
ĉar iam li estis silentema. Sed 
Ilaĉo fariĝis antaŭ ĉio ordenulo 
Neniel mirigas, ke en tiu ĉi 
naivec-bicantina poeziajo ne 
mankas la nomo de Testro : 

Altrespektata Haĉo 
li estas nia lier’ — uia honor’ 
li portas pro merit' orden’ eJ or' 

de Lenin ! 

Kiu donis al ci ĝin? 

Kiu al ci donis ĝin? 

L’ordenon pro mcrit’, 

A1 mi donacis ĝin, Stalin 

Stalin ! 
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